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A német szó.

Bár a sajtó egy részében elég nagy zajt csaptak 

a legújabb „német szó’ kérdéssel, meg sem mondhatni, 
hogy valami eget verő országos ügygyé fejlődött volna. 
A mesterségesen fejlesztett izgalom ezúttal eltévesztette 

hatását es az egész közönség napirendre tér a történtek 

fölött.
Az ügy azonban, a sok tekintetben tapasztalt ki

csinyeskedés daczára megérdemli, hogy komolyabban fog 

lalkozzunk vele, megtartva a kelló tárgyilagosságot és 

nem hajolva sem az ellenzéki véleményekhez, sem pedig 

a közösügyek megrögzött híveihez.

Miről van tulajdonképen szó?

Néhány egyetemi hallgató, — mert tény, hogy a 

mozgalom eleinte az ifjúságnak csak csekély részére ter
jedt ki -— küldöttséget menesztett a honvédelmi minisz
terhez. Azt kérelmezték, hogy a tartalékos tiszti vizsga 

magyar nyelvei legyen lehető.

A kérelmezők nem igen gondoltak a nehézségekre 

mely kérelmük teljesítésével járna, de igenis gondolt Fo- 
jérváry honvédelmi miniszter, a kit ezért a „legnémetebb 

generális" ozimmel tiszteltek meg.

Pedig liát mi volt válaszában !

Először hivatkozott arra, hogy az 18tí7. XII. t. ez 

és az 1868. XL. t. ez. rendelkezése szerint a monárkia 

védelmét közös hadsereg oszközh. Mintliogv pedig kell, 
hogy valami közös kapcsolat kösse össze az annyiféle 

nemzetiségből álló hadsereg egyetemeit, azért a küldött
ség kérelmét egesz terjedelmében nem terjesztheti föl.

Másodszor megígérte, miszerint intézkedni fog az 
iránt, hogy a nemet nyelv tudását ne vegyék felette szi
gorúan. Harmadszor megígérte, Imgy oda fog hatni, hogy 
az ifjúság kérelme legalább részben teljesiltessék.

A küldöttség megköszönte a miniszter jóakaratát 
s szívélyes búcsút vett, l’gy is látszott, hogy a dolognak 

nem lesz más következménye, midőn két-három nappal 
ezután egyszerre csak mozogni kezd it a fiatalság, gyű 

léseket hívott egybe és elkeseredett beszédeket tartott a 

— német generális ellen. Az egyetemi ifjúság higgadtabb 

része tartózkodó állást foglalt el, a miért, aztán szigorú 
megrovásban részosült ismét a sajtó egy részétől, mely nem

egy Ízben mutatta meg, hogy mindentől távolabb van, 
mint eltol.

Miért is volna máskép? Hat van a Kreml híres 

kincstornyában annyi rubel, és Ausztriának annyi aranya 

melyen megvásárolhatna egy mag\ar ifjú hazaszeretet ? 

Nem bizonyította be az ifjúság, hogy nem tűr mocskol 

a magyar nevén. Az érettebb ifjúságnak tudni kell, hogv 
idegen nyelvnek mogtanulása nem bűn, még ha a nyelv 

német is.

Hiszen az a német ismeret, mely a középiskolák
ban mint kötelező tantárgy van előírva elegendő a tiszti 
vizsgára. Nem követelnek oráoziókal a jelölttől, elég ha 

nagy nehezen tördeli a nyelvet. Mi több, a honvédségnél 
nincs törzstiszt, a ki ne bírná a nemet nyelvet. Ki vá
dolhatná ezért honvedlorzstiszteinket nemet érzelműnknek?

Vagy hál valóban oly óriási veszedelem az, ha a 

magyar művelt ifjúság eltulajdonítja — ugy a hogv 

a német szót, igazán oly nagy baj az. ha a magasabb 

tudományokra vágyó elem megtanulja azt a nyelvel, a 

melyhez legkönnyebben fér és melynek kétségkívül sok 
hasznát veheti az életben ?

Az hazááruló volna, a ki a német „Schulverein“ 
és a többi germanisáló egyletek es közegek működését 
védelme alá fogná, — megvetésre méltó volna az a mi
niszter, a ki nem mutatna hajlamot: fölkarolni a haza 

nyelvének ügyét, vagy éppen ellene törne imádott nyel
vünknek. He itt nem arról van szó, hanem arról, hogy 

az ifjúság egy részé nem akar németül tudni és tanulni.

Nem kell rá kényszeríteni, az. világos, de hogy a 

mai korban nyelvismeret szerint mérik a műveltséget, és 

Imgy a múveltebbeke az elsőség, az világos. Hisz a ma
gyar példabeszéd szerint i.s: ..annyi ember vagy, a hány 
nyelvel beszelsz."

Nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy a miniszter a 

Meszlényi interpellátiójára adott válaszában bujlogatókra 

hivatkozott Indokolta és e tekintetben tett állításait és 

bizony mondhatjuk, hogy nem csekély részé volt a moz 

galomban olyanoknak is, a kik az egyetemi életen kivül 
állanak Folyton az egyetemi polgárokkal való demons
trálás. az egyetemi tekintélyen ejthet csorbát. Lelkesül
jön az ifjúság ónként ott. a hol ok van. Ne használja 

töl az ifjúságot egy politikai párt sem a maga ózdijaira.

Ez nem szól ugyan ti jelenre, illetőleg a közelmúlt 
demonstrál iónt, de szóljon a jövőre.

Mert reinclljiik, hogy az „uj hadsereg" kérdésének 

üg\e ezúttal befejeződött és a honvédelmi miniszter be
vallva ígéretét meg fogja tenni azl, a mit tehet, és a 

kétkedők előtt i.s be fogja bizonyítani, hogy legkevésbé 

sem érdemli meg a „német generális" czimet.

De van egy szavunk tisztjelöltök vizsgabizottságá
hoz is. A honvédelmi miniszter állítása szerint, ha a je
lölt nem bírja annyira a nemet nyelvet, hogy azon magát 
érthetővé tegye, magyarul is elmondhatja a feleletet.

Jó les/, rzt m ' "(i tartani A hullámok most 
lecsöndesüllek. Baj az erzoLr-at, .íjból felkavarni.

Bulgária történelme. 
„Tanulmányok- irta: Szatlimáry György. 

Kiadta : AlüNER LAJOS Budapesten.

E mii melyet Szatlimáry György országgyűlési kép
viselő és iró, igazi szorgalommal összeg)újtött adatok nyo
mán szakavatottsággal, gonddal és szorgalommal irt meg. 
sokkal érdekesebb, nagyobb becsesei bir, sem hogy egy tárca 
rövid keretébe, bármily röviden is. beleszorithassuk annak 
egész tartalmát. Az Aigner Lajos kiadásában Budapesten 
ebben az övben megjelent csinos kiállítású munkának eddig 
csak az első kötete jelent meg. Azt hiszem hogy a munka 
becsét eléggé illustrálja, ha annak tartalmi jegyzékéből csak 
a következőket sorolom löl.

1. Magyarország és a német szövetség. 2. Bosnyák- 
ország' 3. Állami népiskoláink elhelyezése. I. Bulgária, 5. 
Az eidélyi részek népességei, közművelődési, politikai és köz
gazdasági szempontból. 6. A történelem és a keleti kérdés, 
stb Minthogy Bulgária mint az iró mondja, több tekintetben, 
igen közelről érdekel minket, érdekel politikailag azon czél- 
zatoknál fogva melyek zászlovivojekent Oroszországot ismer
jük ; érdekel földrajzi közelségénél fogva, érdekel történel
mileg, de most különösen érdekel azért is mert egy esetleges 
orosz osztrák háború objectumát képezi, a becses munkából 
megkísértem rövid dióhéjban adni az Írónak Bulgáriáról 
elmondott történelmi adatait.

A Bulgárok 407. tájban keltek át először a Dunán 
de a góth Theodórik vissza verte őket. Ma. az avaroknak 
itt Magyarországon alapitolt uralma korában a Bulgárok két 
helyen laktak tömegben : a Don vidéken és a mai Magyar
ország dunántúli részében a régi Pannóniában A jó egyet-

A „Zombor és Vidéké" tárczája.
ÍPHELKKLŐ NÓTA.

Iszokott inár a borjútól a hátam, 
Puska szíját be meg érzi a vállam, 

Gyenge lábúm fel is töri a bakkancs, 
Nem esik jól a kemény szó, a parimén.

Hanem azért: egy ólctem-halálom,
Védem, lm kell, híven hazáin s királyom' ! 
Nehéz sor ; de megsegít u Teremtő.
Igy derül ránk szebb s boldogabb jövendő.

Sz. K. vá.'s Sándcr.

AGGLEGÉNY DALA.

nagyhirű Hátországban 
Mostanában,

Beli sok czifra, beli sok kényes 
Hetyke lány van 1

Hejh ! pediglen eladó lány 
Mind a hány

Csakhogy nősülő ifjak ba
Van hiány !

No de se baj ! Spongyát rája I 
Sülve jó a liba mája I

Elfogyott már az új bor is,
Pedig Boris,

Jucza, Klára, Trézsi, Sára,
Meg Panna is :

Pörge bajszu úrfira várt ;
Pedig hát :

Egy sem tartá szüret után
Lagziját!

No de se baj ! Spongyát rája!
Sülve jó a liba mája I

Es a farsang ?. . . Hejh ! ez is már
Végére járt,

S a sok leány vőlegényre
Hiába várt . . .

No de azért még remeinek,
Ha élnek,

Hogy jövőre vőlegényre
Szert tesznek .' (?)

No de se baj ! Spongyát rája '
Sülve jó a liba mája I

Es hogyha majd esztendőre, 
Vagy kettőre.

Végre ők is szert tesznek egy 
Potya férjre :

Boldog asszony lenne aztán
Mind a hány :

Ha akkor j ó f é r j e k b e nem 
\’ón‘ hiány !

No de se baj ! Spongyát rája ' 
Sülve jó a liba mája !

Szabadka Gyula.

Az ál királyfi.
— Röge V H -tói. Fordította: Szabadka Gyula. 

(Folytatás.)

A fejedelmi aggastyán Saand volt, Vechabita suhanja, 
kinek egykor azt jóslók. hogy egyetlen iia huszonkettedik esz
tendejéig veszélyben forog s hogy egy ellenségtől inegfojtatik.
- Ezért adta fiát egyik hű barátjához nevelésbe.

Midőn a subán országába érkezének, mindenütt diadalla 
fogadták őket. Ezer >•- ezer torok >. állá Dinár nevét és nem 
volt boldogabb lény e t -l-iö.i l.a , A sereg végre a aul
án fővárosába érkezett, hol a siiltáun őrómkönyeket sírva

/várta őket.
E nagy jelenet közepette kinyiloltak a terem ajlai és 

■ < linár 1 rontott, kísérve őreitől, kiktől valamikepen elmenekült. 
Már újra meg akarták kötözni, midőn a suhánné felugrott trón

járól és felkiáltott: „Megálljotok! ez és senki más az én igazi 
fiam: ez az. kit szemeim sohasem láttak, de kit szivem rögtön 

[felismert!" Az őiök önkéntelenül engedők őt el, do a suitán 
j reájok rivallt, hogy • z> n őrültet kössék meg.

.En határozok ifi, itt nem teszünk semmit asszony 
szeszély illán, ez itt a Ii un. (és Labakanra mutat) ő hozta el a 
tőrt.4

„Elrabolta!4 kiáltó Omár, „oesmányul elrabolta tőlem e 
tőrt !“

De a suitán nem hallgatott e szavakra: kihurczoltatá út 
a teremből. <) pedig l.abakannal termébe vonult telve dühvei a 
uiháiini’* miatt, ki azt állító. hogy a z az ő igazi Iia.

Hasztalan volt minden állítása - Végre egy öreg cser
kesz nő fülébe súgott egy tanácsot, melyet ő mindjárt végre 
akart hajtani.

Elment tehát a suitán termébe és hízelgő szavakkal 
mondá. hogy kész elismerni ezt fiául agy föltétel alatt: őseire 
a suitán rá is állott.

„Szeretném mindkettő ügyességét próbára tenni. Mind a 
kettő készítsen egy kaftánt és egy pár öltözetet és akkor látni 
fogjuk, hogy ki készítő el a legszebbet." mondá a suhánné.

Persze, hogy megesküdöli a suitán arra, hogy a szabó
legény bármily gyönyörűen is készíti el a kaftánt, mégsem is
meri őt el fiának.



értés az avarok s bolgárok között Bóján avar fejedelem 
halála utáu véget ért, s 630, táján 9000 bolgárt űztek ki 
az avarok Pannóniából A Balkán vidéket Arparuch vezé 
rök alatt 678-ban hódították meg, s innen kezdődik honfog
lalásuk korszaka. A bolgárok mindig hősiesen viselték ma
gukat. Egy csatában szétverték a görög sereget, úgy, hogy 
a császár is csak nagy nehezen tudott megmenekülni. 791-ben 
Kúrúoi, egy fáradhatta’! s legyözhetleu harczos lépett a bol
gár trónra. Csapatai rettenetes mészárlás után elfoglalták 
Sóphiát. mely addig görög uralom alatt állott. Az avar bi
rodalom szétbomlása utun, az avarok egy része bolgár föl
dön települt meg.

Valamennyi bolgár uralkodó közt legjelentékenyebb 
Simon, ki 813 és 917-ben a görögök ellen vívott csatákban 
majdnem az egész Balkánt hatalmába kerítette. A háború 
sikerei után Simon felvette a Bolgárok czárja czimót A gö 
rögök 963-ban revaeche-ot vettek a bolgárokon. Szövetkez
tek a muszkák fejedelmével, ki aztán 10,000 főnyi sereggel 
be is tört a mostani Dobrudsába s csakhamar bevette Szi- 
lisztriát (967-ben volt az első orosz invásió Bulgáriában) 
969 nyarán az oroszok, most már saját szakállukra, újra 
betörtek Bulgáriába, hogy azt maguknak elfoglalják, de a 
byzancziak által kiüzettek Zimisces görög fejedelem kiver
vén az oroszokat, Bulgáriát megtartotta magának II. Bazii 
görög fejedelem meghódította nyugoti Bulgáriát is. A ke 
gyetlen Basil 15000 bolgár fogolynak kiszuratta a szemét, 
minden száznak meghagyott, egy egy félszemü vezetőt és 
ugy küldte vissza a foglyokat. 1018 bán Byzancz lön fővá
rosa az egész Balkáu félszigetnek. A byzanczi uralom 168 
évig tartott bolgár területen. III. Béla magyar király törte 
meg először a byzancziak hatalmát. Hogy a jó viszony és 
béke létesüljön a görög és a magyar udvar között, II. Izsák 
nőül vette III. Béla leányát, Margitot. A görög túlkapások 
forradalmat idéztek elő. A mozgalom vezetői Petér és Assán, 
János testvérek voltak, a bolgár uralkodók utódai. Péter 
szövetkezett a kunokkal. A bolgár és kún csapatok teljesen 
szétverték a görögök hadseregeit. E közben Imre magyar 
király Szerbiába tör, felveszi Szerbia királya czimels Péter 
utódát, kolojánt a bolgár trónról elűzi. Kólóján törvényes 
utóda: Assáu János egy hatalmas orosz seregg.il visszatér
vén, újból elfoglalta a bolgár trónt. II. Assán János 
(1218 — 1241) trónra lépte után, nőül vette II. András 
magyar király leányát Uralkodása alatt Assan helyreállí
totta Bulgáriát. Utóda fia. a magyar király leánytól szár
mazott I. Kálmán volt, kit a trónon fivére : Assán Mihály 
követett Benne halt ki az Assandák utolsó férfi sarja. A 

bolgár trón ismét megürült.
A hatalmat szerb Konstantin (1258—1277) ragadta 

magához, ki azzal kezdé uralmát, hogy csapataival betört a 
magyar bánságba, de István királyi herczeg rája csapott, és 
őt seregeivel egész Titnovó falaig űzte. Midőn 1270-ben 
István királyi herczeg V István név alatt a magyar trónia 
lépett, „Bulgária királyának,4 czimezte magát, mely czi- 
met IV Béla is megtartotta, de igen gyéren használta. In
nen kezdődnek a magyar korona igényei Bulgáriához.

(Folyt, köv.)

Megyei s helyi hirek.
Előfizetési felhívás

a

„Zombor és Vidéke"
1887. évi VI. évfolyamának 2 ik évnegyedére.

A „Zombor és Vidéke" folyó évi április hó 1-ével VI. 
évfolyamának 2-ik évnegyedébe lép.

Tisztelettel fölkérjük eddigi járatúinkat, hogy előfizeté
seiket megújítani kegyeskedjenek.

Előfizetési feltételek e lap homlokzatán olvashatók.
Meghívó. A bács-bodrogbmegyei Gazdasági Egyesület f. 

évi április 3-án (vasárnap) délután 3-án a megyeház kistermé

ben igazgató választmányi Ülést tart, melyre az ig. választmány 
tagjait tisztelettel meghívom. Zombor. 1887. márczius 30. Schmatisz 
Endre elnök Kire lapunk szerkesztője, mint ig tag szoszerint 
a következő meghívót kapta .. T> k. Zombor > ' \ idéki Molnár 
Gyula urnák Zombor.4 (Elvárhatnék egy megyei gazdasági egy
lettől, hogy a vzimzesnél némi gondot fordítson a helyes írásra 
s a megillető ezimzésre.)

Zászlóbontás. Zomborban írja a B ■ i II p Már
ton fi Károly eddigi mérsékelt ellenzéki képviselő ellen a sza
badelvű párt K o <■ z k á r Zsigmond zombori járásbirót léptette 
löl. Ennek következtében az eddig télien s z e r b e k is mozogni 
kezdenek és jelöltet akarnak állítani, mint beszélik, dr. K r <>• 
n i c s István ügyvédet. Különben|Márlontit a mérsékelt ellenzék 
a rigiezai kerületben is fel akarja léptetni az eddigi kor
mánypárti képviselő, La t i n o v i ts János elten.

Zomborban Mártonti helyett S z in z ő Gyula, a jelenlegi 
upatini képviselő lépne föl -i mérsékelt ellenzék részéről, migaz 
apatini kerületben Bittó István mérsékelt ellenzéki Peru
ba c h Antal kormánypárti állanának egymással szemben a va 
lasztásoknál. A kernyájai kerületben 8 z é e h e n y i Jenő (kor- 
mánpárti) eddig ellenjelölt nélkül áll, pedig e kerületben a füg
getlenségi párt igen erős. (Ezen hirek legalább is koraiak. Szerk.) 

Névmagyarosítás. Zorád Antal ó becsei illetőségű Ugyan
ottani lakos saját, ugy Teréz, Rozália. Juliánná és Béla nevű 
kisk. gyermekei vezetéknevét „Hajnal11-ra változtatta.

Baja, márcz. 31. (a B -i II -p távirata.) Paresetich lő 
ispán installáeziója ma délelőtt nagy fénynyel ment végbe. A 
10 órakor megtartott Veni Sancte után a képviselőtestület teljes 
számban és a város színe java gyűlt össze a közgyűlési terem
ben. Drescher polgármester az ülést megnyitván 12-tagu kül
döttséget menesztetett az uj főispán lakására, ki diszmagyarban 
megjelenvén, főispáni székét szívből jövő és szívhez szóló beszéd
del foglalta el. Hangsúlyozta, hogy mint e város neveltje, annak 
érdekeit mindenkor szivén fogja viselni és hogy annak anyagi 
és szellemi emelésére lóg mindenkor irányulni működésének fő- 
czélja. Délután egy órakor az uj főispán tiszteletére 300 terítékű 
diszebéd tartatott, melynél fényesebbet Baja városa még nem 
látott. A harmadik fogásnál a főispán a királyra és a királynéra 
mondott felköszöntőt, melyet a jelenlevők állva hallgattak meg. 
Drescher polgármester az uj főispánt, Ivanovics dr. Latinovics 
képviselőt, ez a város közönségét, Latlányi dr. a kormányt. He
rényi a vendégeket, Czirftuz tanfelügyelő a főispánt éltette. A 
szebbnél szebb felköszöntők után a bankett délután 4 órakor 
véget ért, Holnap a zirci társház rendez az uj főispán tisztele
tére ünnepséget.

Szeged, márcz. 29. (O. E.) Kállay Albert, újonnan ki
nevezett szabadkai ideiglenes főispánnál ma délben Szabadkáról 
Mamuzsits Lázár polgármester és Horváth Mór or.-zággy. képvi
selő vezetése alatt 7 tagú küldöttség tisztelgett Kállay igen szí
vélyesen logadta a küldöttséget s megbeszélte vele a beigtatás 
ügyét ; délután 1 órakor pedig diszebédet adott a Tisza-szálló- 
ban, a melyre a helybeli notabilitások köréből is többen hiva 
talosak voltak : a küldöttek bizton hiszik, hogy az uj főispán 
kipróbált tapintatosságának és erélyének sikerülni fog a szabadkai 
visszás állapotokat rendezni.

A magyarországi szerb választók — mint írják, ez évi 
április 19-én, a szerb husvét harmadik napján nagygyűlést tar
tanak Szent-Tamáson, melynek czélja a legközelebbi választási 
teendők tárgyalása. É végből egy 30 tagú végrehajtó bizottság 
alakult, melynek elnöke Gavanszki Lázár, alelnöke pedig Vezi- 
lity Milutin. A szerbek közt az egyetértés felbomlott, mert Di- 
milrievics Mihály országgyűlési képviselő „Branik4 nevű lapjá 
val együtt pőrén maradt. A helyzetet Toniity János és Náncsity 
Lázár dominálják Ezekkel a földmivelők, iparosuk és kereskedők 
tartanak.

A magyarországi szerb választók f. é. ápril hó 19-iki 
naggyülésére a „Zastava4 szerdai száma közli a felhívást, mely 
következőleg hangzik : „Választó testvérek ! Jöjjetek hozzánk, 
mi tárt karokkal várunk 1 Jöjjetek hozzánk, hogy gondolatait 
mindenki gyónja meg, beszéljük meg az ügyeket, tanácskozzunk 
s ha isten engedi, hogy egyetértésre jöhessünk ! Jöjjetek hozzánk 
nagyszámmal, mert nagy feladat áll előttünk ! Jöjjetek hozzánk, 
testvéri ölelés és szerb vendégszeretet vár benneteket körünkbe ! 
Szt.-Tamáson, 1887. évi márczius hó 24-én (12. ó-naptár szerint).4 
A felhívást Laza Gavanszki elnök, Milutin Veziiiti alclnök <■- 
M.ta Gyorgyevits jegyző és még 23 választmányi tag irta alá

Halálozás, Sclmfier Miksa, I. éves orvostanhallgató, a 
helybeli főgymnásium volt növendéke I. évi márczius hé 31-én 
.*()  éves korában Ns. Militicsen szülei házánál, hosszas betegség 
után tüdővé.zben elhunyt A boldogult leinotóse ápril l-éu d. 
u. 2 lírakor ment végbe, az égés; község részvéte mellett. — 
Fogidja a gyászoló család őszinte részvétünket!

Halálozások. I’oór Dániel nyugalmazott topolyai jegyző m 
hó 30-án elhunyt. Krapponheim Mihály doroszlói kántor-ta
nító márczius hó 28-án Doroszlón elhunyt.

Kinevezés. A főispán Szemző Károly végzett jogászt a 
központba kőzigazgatá-i joggyakornokiiuk ; az állítási szolgabi- 
rósághoz pedig ideiglenes minőségű járási írnoknak Szalay De
zsőt nevezte ki.

Az újvidéki szerb olvasóegylet kizárta Ignyátovics Jaka
bot. a mi rt a ,.Nase Dóba'-bán magyar szellemben irt czikket 
közölt.

Hajóközlekodés A budape t zimonyi naponkint! posta 
hajó járatok Budapestről április hó 3 án (vasárnapon), Belgrád 
Zimonyból április hó ű-én (kedden) indulnak meg. Orsóvá és 
Galacz kö/.öit a postahajók ez?ntn) is hetenkint háromszor köz 
lékednek. A szeged-szolnoki vonalon a vegyes szolgálatbcli sze- 
mélyhajó-járalok már április hó 1 ■ n kezdődtek s erre vonatko
zólag külön hirdetmények tétettek közzé.

Nagy tűzvész. Zsablyán márczius 21-én d. e. 9 órakor 
llits Száva zsablyai lakosnál tűz ütött ki, mely a nagy szélvész 
folytán hirtelen elletjedi es rövid idő alatt 11 helyen égőit. A 
tűzvészt az ottani tűzoltóság csakhamar elnyomta, azonban dél
után ismét kiütött n tűz llits szomszédságában, azonban az ot
tani tűzoltóság ezt is csakhamar elnyomta. Másnap reggel 6 óra 
körül ismét tűz ütött ki, és valóban dicséretére válik a csak 
egy eve alakult tűzoltóságnak hogy ezt is csakhamar lokalizálta

Dunagöztiajózási társulat. Április hó -i-étől (hétfőtől fogva) 
a Tiszán Szeged és Tito! között hetenként (i-szor és Szeged meg 
Ziinony között hetenként 3-szor közlekednek a személyhajók, 
Sztatikámén és Titel között naponkint csatlakozva a postahajók- 
hoz. Ugyanazon naptól fogva a dömösi hajó fr órakor reggel in
dul Budapestre. A Szeged és Szolnok között vegyes szolgálat
ban közlekedő hajók pedig Szegedről vasárnapon és szerdán ■> 
órakor reggel, első ízben április hó 2-án (szombaton), Szolnokról 
hétfőn és pénteken fr lírakor reggel, el-ő Ízben április hó 3 in 
(vasárnapra) fognak elindulni. A nagy menetrendek a legköze
lebbi napokban tétetnek közzé.

Uj zenemüvek. Herczenberger Dezső, Sándor prímásunk 
tehetséges fia, mint halljuk, újabban ismét két tipegőt szerzett, 
melyek „Angella“ név alatt legközelebb megjelennek. Az egyik 
Fernbach Angollá, a másik Schllffner Angollá kisasszonynak van 
ajánlva. A művek nagyon sikerűiteknek mondhatók.

Szabadkáról írják: Városunkban rég volt olyannyira si
került vendégszereplés, mint a llclvey Lauráé, mely múlt csü
törtökön, pénteken és szombaton vonzott nagy és szép közönsé
get a városi színházba. A művésznő három oly szerepben mu
tatta be magát a szabadkaiaknak, a melyekben őt itt még nem 
ismerték : Dcnisebcn, a Vasgyáros Clairejébun és Georgetteben 
Egyaránt tetszett és ragadott tapsokra mind a három estén. A 
művésznőt minden felvonás után, de nyílt jelenetekben is, nagy 
lelkesedéssel tapsolták s a három estén együttesen legalább is 
ötvenszer szólították a lámpák elé. Hasonló tapsvihar, mint a 
nőt Helvey Laura idézett elő, o színházban (különösen Georgettc 
előadásánál) régóta hallottunk. Maga a kitűnő vendég, ki szíve
sen lép föl Szabadkán, kedvvel is játszott s feledtette környe
zetének némely fogyatkozásait, ugyannyira, hogy n közönség 
minden nagyobb diszharmónia nélkül élvezhette a vendég mű
vészetét. Georgelte előadása alkalmával Helvey Laura a szabad
kai hölgyektől egy oly óriási szép bokrétát kapott, mely még a 
virágadományokkal elkényeztetett művésznőt is meglepte, — a 
Vasgyáron előadása után pedig bankettet rendeztek a Nemzeti 
szálló éttermében, mely egészen megtelt a művésznő tisztelőivel 
s késő éjjelig visszhangzott a vidám pohárköszöntőktől. Helvey 
Laurát Farkasa Zsigmond ügyvéd köszöntötte fel lelkes szavak
kal. Mondtak még felköszöntőket a vondégmüvésznő férjére: 
Urváry Lajosra, ki szintén jelen volt a lakomán és édes any
jára. A Thália szinészszövetkezet is mindent megtett, hogy a 
vendégszereplés teljesen sikerüljön s a szövetkezet tagjai maguk 
is ambiczióaal s kedvvel játszottuk. Különösen kitűntek a ven-

Két szobát rendeztek be, hová mindenféle eszközt és 
anyagot tettek a ruhák elkészítésének; kél nap múlva a kaftá 
noknak készeknek kelle lenni.

A sultan harmad napon elő hivatá nejét és midőn az 
if|ak is eljövcuek, mind a kettőnek szobájába küldött a ruhákért

Győzedelmesen lépett be Labakan es kiterité a kattant 
a sultán bámuló szemei előtt.

A sulianné mosolygott és Omár felé fordult.
„És mit készitél te, kedves Dinárom ?*  kérdő u sulianné. j 
Dinár akaratlanul elhajitá az ollót és a selyem posztot. 
„Arra tanítottak engem monda büszkén hogy lo

vagoljak, hogv a szabi) át forgassam ; lándzsám hatvan lépésnyire 
biztosan eltalálja ezélját ; idegen nekem a tű művészete és mél
tatlan is leuim Eltibey. Kain, urának nevelt fiához 1“

„Dh te igazi fia férjemnek 1“ kiáltá a sultanué „Must 
már szabad megölelnem léged és fiamnak nevezni I Bocsáss n.eg*  

folyiatá „férjem és imádóm, ez egy kis <-el volt, hogy 
lássad, kicsoda a királyfi és ki a szabólegéuy : c» íme must el
cseréljük őket."

A suitan elmerülve ült gondolataiban majd n jjéré. majd i 
Libakaiira nézve, ki hiába igyekezett elrejtem arczán u pírt . „ooiuugsag

„Még <; Csel sem adá valóban tudtul, hogy ki az igazi I uyira vágyakozom; 
ii.un ; d.’ én gondoltam egy módot, mely által megtudjuk, I 
vájjon meg v,.gyok-e csalva, a vagy nem?4 mondá szomorúan I 
a sultán

Megp iranesolá azután Imgy leggyorsabb ménjét vezessék 
.-lő, rája ült és az erdőbe lovagolt, melyben egy jóságos tündér. 
\d(dzaide lakik, ki már sok halandónak adott jó tanácsot. Tehát 
hozzája sietett a sultán.

Az erdő közepén egy tiszta hely volt, ott leszállt lováról j
és hangos szá nkkal kiáltá: Jla az igaz, hogy a szükség idején 
már nem egy elődömnek adtál vala jó tanácsot, úgy ne tagadd 
meg az unokának kérését sem és adj tanácsot !u

Alig nyögte ki a végső szókat, midőn kinyílott a ezéd- 
ruwk egyike s egy fátyolozott arezu nő jelent meg fehér ruhában.

„Tudom, hogy miért jövel hozzám Saand sultán ; a te 
akaratod méltányos, azért segítek neked is. Vedd e két kis lá- 
dikát. hadd válasszon mind a kettő belőlük : igazi tiad majd a 
valódi ládácukát választja.** Így beszélt a lefátyolozott irgalmas 
nő és két kis elefánt csontból készült ládikát nyújtott át a sul- 
tannak, melyen gyémánt betűkkel voltak a jelszavak írva.

Az egyiken ez volt Írva: „Becsület és Dicsőség;*  a 
[másikon pedig: „Boldogság és Gazdagság.4

t ioiirlnlatnL lm inArlllvH Invmrolt H Kldtdli hn-zn fótit(jondolatokba merülve lovagolt a sultán haza felé.
Midőn palotájába ért, hivatá a sultannét és elmondá a 

jó tündér jiislatát. Azután két asztalt állíttatott trónja >-l<-. me
lyekre saját kezével tűvé a ládikákat. E közben megtelt a te
rem ragyogó ruhájú basákkal, agákkal, bégekkel és midőn mind 
leülének, másodszor is intett a .sultán ■■■ Labakant bevezettt-k a 
terembe. Labakan a trón elé borult és kiáltá:

„Mit parancsolsz uram és atyám ? '
A sultán fölállott és monda méltóságteljesen :
„Fiam! két<4y vau a te kiléted fölött; egyik I ídiku 

megmondja az igazat: válassz; reméltem, uz igazit fogod \á 
la>ztani."

Láb.ikan sokáig álla habozva, mig végre felszólalt .
„Boldogság óh gazdagság, e kett'i az. mi után olyany 

; ezt választom.4
„Vájjon jól választal-e, azt később tudjuk meg ; egye 

lőre ülj Medina basáju mellé,4 mondá a sultán < s innét intett
Ekkor Dinárt vezették, ki gyorsan lépett be é« letérdelt 

a trón elé. Neki is elmondták hogy miért vannak itt e ládikák ?
Dinár fölállt <s megtekintő ezeket. Hosszú gondolkodás

i után mondá :
„Az utóbbi napok megtanítottak arra, hogy mily múlandó 

a boldogság ás gazdagság; <■*  mondjak bár le egy koronáról, 
én a becsületet és dicsőséget választom !4 Es kezét azon ládács i 
kára tévé, melyet választott mugáuak ; de a sultán megparan- 1 
csolá neki, hogy ne nyissa fel.

Azután szent mosdóvizet hozatott és imádkozott, hogy , 
az ég védje a valódit. Végre kimondd méltóságteljesen :

„Nyissátok fel a ládikákat!4 és ezek, melyeket erőszak- 
kai sem lehetett volna fölnyitni, maguktól nyíltak föl. Azon la
dikéban, im-lyet Omár választott, egy kis bársony vánkoson fe
küdt egy kis korona és egy gyémánt jogar; Labakan ládácská- 
jában pedig egy tű és ezérna

A sultan kezébe vévé a koronát, mely c odálatos módon 
nagyobbodott, mig végre oly nagy lett, mint egy valódi korona. 
Ekkor Omár fejére tévé és jobbja mell.' ültető őt ; Labakannak 
pedig inegparanesolá, hogy tüstént hagyja el birodalmát !

Labakan Dinár lábai elé borult és felkiáltott .
„Megbocsájthat, fenség, nekem?!4
„Hűség a barátnak, nagylelkűség az ellenségnek, ez az 

abassidainak büszkesége!*  feleié <)már.
„Menj békével !4
„Oh te igazi fiam !4 kiáltá meglmlottan a sultán és fia 

mellére tevő fejét, mialatt az einirck és basák örömiíjmii'va kia- 
báltak.

Labakan hóim alá csapta ládikáját a kiosont a teremből ; 
künn fölnyergelteté paiipáját <•> Alexandria füle nyargalt Ott 
ismét betévedt régi mesteréhez, de a legények gúnyolni és catl- 
folni kezdők őt az ellopott fejedelmi ruha miatt.

Azután eladta ládikáját valami nagy áron egy ékszer
kereskedőnek s az Összegen pompás házat vásár It magának, 
egy szép műhelyt leiül.zelt bv <-. ily czégérl függesztett ki; 
„Labakan. ruhakészítő,•* és elkezdő azon kaftánt foltozni, a me
lyet még mestere adott neki javítás végett. Midőn egy pillanatra 
shbá hrgyá munkáját, nagy csodát lát vala A tu magától varrt 
folytonosan tovább a legiuüvésziesebbeii Majdnem az egész 
város csináltatott Labakannal ruhát, mert ő csinosan és olcsón 
dolgozott

< 1 ak egy fölött coívilllák az emberek fejőiket Ale
xandriában. t i a fölött, hogy Labakan legények nélkül és zárt 
ajtók mellett dolgozik !

(Vége )
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NOVELLATAR. 

Szív és pénz.
Elbeszélés a társadalmi életből. — 

It ta: Krausz Bornál 
(Folytatás.)

dég mellett Liczko Aranka, ki Georgellebcn Paulát pompásan 
játszotta, Demidor (Thotivenin Danisokén é (,'lavel Georgcltu- 
ben) és Bihari (mint Derblay a Va-gyárosban). Méltó tapsokban 
j.észesült<’k ők is.

Vermes Lajos, ti hir<> kötóltánczos és bajvivó, mint hall
juk. Moll tuson antiszemita programmal fog fellépni. Nagyon 
rósz talajra talált, vigyázzon, mert a túvgyulogiá..bau cl lóg 
bukni!

A nagyítót. A zombori róni kath. templomban a nagy
heti szertartások a következő rendben fognak megtartatni. Ví- 
rágva8árn.ipon órakor pálmaágak mogáldása s körménél, mire 
a Passióval e nagymi-e következik. Délután lel I lírakor ma
gyar sz beszéd. Szerdán délután I órakor gyasz-zsolozsma Je
remiás siralmaival s a „Misemre.“ Csütörtökön reggel órakor 
nagymise közáldozássai : délután mint rendesen. Nagypénteken 
reggel 8 lírakor német prédikáció, mely után közvetlenül torta
tik az előszóidéit mise a Passióval és Kemsztiinádással ; mire a 
Szentség a szent Sírhoz vitetik, ezután bunyevácz sz. beszéd, 
melynek végeztével proeessió •• z. t'c \ a Kálváriához, Imimét a 
templomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és a „Mi- 
sorore.“ Esti 7 órakor a Szent Sírnál ima és ének, mire a Szent
ség körmenetileg a sekrestyébe vitetik Nagyszombaton reggel
6 lírakor körmenetileg Szentségkitétel. S lírakor tüzszentelés, 
a húsvéti gyertya mogáldása dicsőitekkel, azután a próféciák, 
keresztkut szentelés, óh m’nden szentek litániája, mire a foltá- 
madási nagymise következik Az ünnepélyes feltámadási kör
ménél esti órakor tartatik meg Hutvélvasárnapján reggel a
7 órai csöndes mise után az. étkek megoldása : S lírakor kis
mise és német sz. beszéd ; *J  lírakor csendes mise, utána bunye 
vácz sz. beszéd ; 11> órakor ünnepélyes nagy mise, délután 3
órakor vecsernye.

Zsidó-magyar külturegyesület A test véregyetemek zsidó
ifjúsága márcz. hó 31-en délután igen látogatott értekezletet tar
tott a sip-utezai izr. iskola tornatel méhen, a mely nek tárgyát egy 
„zsidó-magyar kulturogyesület" alakitá.-a érdekében való moz
galom megindítása képezte. Az eszme megváló .itá^a által az 
egyetemi ifjúság, mely a 
a hazafias magyar zsidóság óhajtásának lesz eleget. ■’ o
400 főre menő hallgatóság olőtt Hajdú László, az előkészítő bi- | ■‘•"'dani ? .................. ,<ll)a t
zotlság elnöke, körvonalazta röviden röviden az. összejövetel czél- zoll,'.‘,íí,l‘, ) A kiválóan hazafias szellemben szerkesztőit 
ját ; a jegyzőkönyv vezetésére Kariuan /joítán pigliallgatot hívta veltebb 
fel s a bizottsági gyűlésen megválasztott előadókat fölkérte je 
lentéscik megtételére, 
dóséiról referált s egyúttal tudatta a jelenlevőkkel, hogy a hu-

zsidóság killlnösdgui i> , óluk j.irl bizottsági tagok . lóiti lii I 2 UJ umásitlllioi végzek, UZOIlllIll TANON- 
örömüket fejezték ki a mozgalom megindítása felett. Majd Vajda ( ZI L f(‘i VCÍ(‘I ÍK.
Emil j. h. fejtette ki az alakítandó egyesület czélját és jelentősé 
gét, melyet a következő pár sorban összegezett: „a magyar zsi
dóság között a társadalmi összemüködés minden lehető utján a 
magyarosodást és a magyar nemzeti kultúrát terjeszteni.4 Végül 
a gyűlésnek a következő határozati javaslatot ajánlotta az elfo
gadásra : „A testvéregyetemek zsidó ifjúsága üdvösnek és szűk 
ségesnek látja, hogy a magyar zsidóság a magyar nemzeti mű
velődés iránti lelkesedésének fényes bizonyságát adja s e végből 
országszerte széles mozgalmat indít meg az országos zsidó-ma
gyar kulturogyesület alakítása érdekében.“ Az értekezlet beható 
tanácskozás után a határozati javaslatot nagy lelkesedéssel elfo
gadta ■ a további lépések megtételére az előkészítő bizottságot 
50 tagú állandó bizottsággá egészítette ki, mely működését ha
ladéktalanul megkuzdi.

Zenekedvelők figyelmébe. Egy fiatal ember, a ki számos 
éven át adott oktatást a hegedülósben, szándékozik helyben az 
arra vállalkozókat tanítani. Bővebbet e lap szerkesztőségében.

Az ag. ev. híveknek tudomásul adatik, hogy husvét első 
ünnepén eélelőtt 10 órakor Gallé Emil egyh. felügyelő házában 
isteni tisztelet fog tartatni, melyre a tisztelt hívek ezennel meg
hivatnak. Korossy Emil s. k., ág. ev. lelkész.

A Nase Dóba czimü újvidéki hazafias s 
litikai magatartása miatt, három olvasó egyletből zárták ki: az 
újvidéki, zentai és m'troviczi szerb kaszinóból.

Egy HŐ angolhonból. Angolhon nyugati részében Devoiisbire 
grófságban él Clements Mária, egy szorgalmas nő. kinek szer
vezeti betegségét és végre ebből való gyors kigyógyulását min
den nőnek urduk ben áll ismerni. „Egy nagyobb gazdaságban" 
— igy beszéli — voltam alkalmazva Túlságos munka következ
tében fejfájást kaptam követve halálos gyengeségtől és gyomor
betegségtől, mig végre képtelen voltam bármily táplálékot vagy 
italt magamban tartani. Kényszerülve voltam számos hétig ágya
mat őrizni. Nyugalom és pihené-tel kissé javulva ismét munkai 
után néztem, de csakhamar heves fájdalmat éreztem oldalam
ban, mely kevés idő múlva egész testemben elterjedni látszott 
és minden tagomban lök letett. Ezt köhögés és légzési nehézség 
követé, ugy hogy végre már nem bírtam magamat s másodízben 
is ágyba estem, min', gondolám utolj.ir.i. Ismerőseim mondák, 
hogy végórám immár közel van s nem élek tovább csak addig, 
mig a fák újra felveszik zöld tavaszi díszüket. Ekkor történt, 
hogy egy Shaker röpirat jutó t kezeimhez Kértem anyámat, 
hozna nekem egy üveg Síi AKER-EXTR A CT ot, melyet én az 
utasításhoz híven kozdteui szedni ; még felét sem vettem be, s 
máris javulást éreztem állapotomban. Utolsó betegségem 1883. 
június hó 3-án kozdődött és augusztus 9-ig tartott, midőn a Slia- 
ker-extraetot kezdtem szedni. Igen kevéssel ezután már képes! 
voltam könnyebb munkák végzésére. A köhögés felhagyott <’•„ I 
nem szenvedtem többé légzési nehéz.Lgben. Most immár töké
letesen moygyógyultam Es oh mily .boldog vagyok ! Nem talá
lok szavakat hálám kifejezésére, mit a Shaker-Extracl iránt ér 
zek. Meg kell jegyeznem, hogy kerületünk orvosai óva intették 
a népet ezen áldásos szer használatától, azt mondván, hogy az 
nem tesz jót és hogy a Shaker röpiratok számos ember romlá
sát fogják okozni; és ime most én épen ezen szernek köszönöm 
egészségemet. A röpiratol kölcsönözték elolvasna végett s a bir
tokomban lévő mintegy i> mértfóldnyi területét járt be kézről-J 
kézre. Tizennyolcz mértföldről jöttek szenvedő emberek elkérni ( 
azt tőlem, hogy azután gyógyszert vegyenek, tudván, hogy én 
egészségemet unnak köszönhetem bizto-an hívén, hogy jó utón ’ 
járnak. Egy asszonyt ismerek, ki mar a halál révén állott, s 
mondá, hogy senimikép sciu tud magán segíteni, habár inárszá i 
mos orvos tanácsát vette is igénybe, egy som tudott rajta segi- t 
leni. En beszéltem neki a tthaker-cxirne.trol ésSeigel labdacsuk- > 
ról, melyek nagyban előmozdítják az előbb hatását, s mindkettő, 
nevét felírtam neki, nehogy eltévessze, (t tanácsomat követve' 
Shaker-extractul vett és i 
h az ei • 
Ezen hót szer 
azt mondják, nekik már nincs is többé orvosra szükségük, ők

'■Kiás es kó.szveny. fájdalmakban szenvedvén oly mérvben, 
lmgy már az míg v ilko^ágra gondolt. Nem volt orvos a szóm 
'zedo.s kerületekben, kihez, ne fordult volna segélyért a szegény 
eany anyja, de mind hasztalan ! Kijelentették, hogy nem á'll 

lm almukban segíteni, Midőn a lólekváltság harangot megkon 
'lulm hallottuk, mindig azt gondoltuk ez mai -.< ki szól, azonban 

' bliaker-ext acl es Seigel labdacsok megmenték életét és most 
mar oly egészséges, mint bárki más, templomim jár és minden 
mezei munkára képes. Mindenki bámult midőn őt kint járni 
atta. tmlván hogy már évek óta nyomta az ágyat. Manapság 

legmelyebb habival viseltetik irántam a Shaker-extraet és Isten 
p.saga iránt. ('lements Mária. Egy üveg Shaker Extrául ára 

1-1 ,.kr’ '‘jO’ ,|ol,oz •"''‘igei-labdacs ára frt £><> kr. Magyar
ország? tőraktár Budapesten, király-utcza. 12. sz. Török .1. gyógy- 
sz rtárában s általa az ország minden gyógysze rtárában*  kap- 
Imto. Zomborban : Szaiierborn Károly és Sn|y Antal gyógyszerész 
uraknál.

Az emésztés zavarairól. Az emésztő szervek, melyek 
• ital a tápanyagok a test táplálására feldolgoztatnak, egészsé

günkre nézve természetesen a legnagyobb fontossággal bírnak 
szervid; működé ének minden zavara, tevékenységi képességé

nek hanyati.isa, izgatottsága .> fönnakadása kóros állapotokat inéz 
elő nagyobb vagy kisebb arányokban. A rósz emésztés minit 
az alhas bélcsalorna-állománya i szenvedő állapotba jut. Ha 
aztán kellő helyen s időben nem alkalmaztatik a helyes gyógy
kezelés, akkor a legkülönfélébb betegségek tünetei jelentkeznek 
mint p. o vérszegénység, sápkor, tagok zsibbadása, étvágy-hiány, 
savanyú püfögés, gyomorfájás, nyomás a belekben, általában al- 
Imsi fájdalma.;, szorulás, hasmenés, kolika, sorvadás, máj- és 
epebnjok. Ez esetekben Brandt R. gyógyszerész svájezi labda
csait (egy dobozzal 70 kr. a gyógyszertárakban) sok orvos, mint 
legjobb szert ajánlja, mivel kellemes, biztos hatása van s egyá- 
talában nem ártalmas.

A „Budapesti Hírlap (szerkesztők és kiadó
tulajdonosok ('siikássi 

a tnozgalmn óláro állva, ... „„.giudimtm, ) . I^kuunöbb l.,;ki.ne.-itőbl, lávir'ati IndStStd^Í^ 
eleget. \ mintegy kozvetlüu ue.zeküU.toe óvón Európa Ö8S2(!K f#vár.wui?a| . 
, nz. dúkoamló bi-|'»™t»m. vábágoa „hilmit, loglutoloanbbfu lAjökoz lat ja olvanókö- 

i, i ., , . szorkonztott „Blidn-peeti lliflap-.o vttíttremkkm látuzát, rüvami, „z orszAg |” kod. 
......... ... Jegidleijeiltebl, I, ,P „ p 
gj’-devie .1 frt ;><) kr., egy hónapra I |rt 20 kr 

Engl Mór j. h. a bizottság eddigi műkő- és kiadó hivatal Budapesten, kalap-utcza 16. szám

Andor szerelmes volt: hát Sarolta? kimondhatjuk min 
< en gondolkodás nélkül, hogy Sarolta lelke is hasonló változá
sokon ment át: de hát Atdor elment . . . _« dolog be van fe
jezve11 — gondola ő.

Do nem ugy Andor. Ha már élőszóval nem is mondhatja 
á,,apotait “ ,uort Saroltát minden esetre bírnia kell — 

papirt vett és átadta érzelmeit

Eltávozásakor nekem egy csokrot volt szívós ajándé 
kozni, melyet én nem a benne foglalt virágokért, hanem az azt 
kísérő kívánótokért, másrészt meg az együtt töltött kellemes 
líráknak édes emlékéül elfogadtam, viszonoztam ; de továbbra 
magamat nem köteleztem le. mert lek ?-lezve egyá'lalában senki 
iránt sem akarok lenni

Ne vegye tehát rósz néven tőlem, hu l<-\ lezésre való 
felhívásának eleget nem' tehetek, ami nem annyit tesz, hogy 
Önnel nem akarok levelezni, hanem egyáltalán egy fiatal em
berrel se !

Mégis hogy elhigyje, miszerint Ön iránt jobb barátság
gal viseltetem, mmt miisok iránt ; hogy a régi, jó barátságot 
könnyelműen szétszakítani nem akarom ; hogy Önt a nagy tö
megből kivetelmdi tekintem : megengedem és erre kérem is 

hogy levelével, amily gyakran csak akar felkereshet. Én nem 
logok azokra egyénként válaszolni ; de ha épen égető szükségét 
látom, annak idején egy választ nem fogok kegyedtől megvonni.

Beketürést, kitartást és jó sikert kiváu nehéz hivatásához 
tisztelője

Ű-01^- kiiv' B. Sarolta,

íirtékhízsdel helljelentcs.
(A „Magyar Merkúr- pdoiHgyi szaklap jeleulése.)

A közelebb múlt héten a tőzsde igen szorgalmas igen 
mozgalmas volt a nélkül azonban, hogy végeredményben lé
nyeges árfolyam változások mutatkoznának A német császár 
90 eves születése napjának megünneplése igen kedvezően 
hatott a tőzsdére és ennek folytán az árfolyamok tetemesen 
emelkedtek, az áremelkedés azonban rövid tartamú volt, 
mivel néhány irányadó lap ujr.i nyugtalan körülményeket 
hozott a politikai helyzetről és czeukn ül ama beszédek, me
lyek a berlini ünnepélyek alkalmával tartattak kedvezőtlenül 
befolyásolták a tőzsdét. A múlt hét végén tehát az elért 
áremelkedés egészen veszendőbe ment. E héten azonban már 
kedvezőbb hangulat jutott érvényre. Végre megtörtént az 
első lépés a sokat emlegetett és nagy feszültséggel várt 
magyar pénzügyi műveletek végrehajtása körül. Tisza Kál
mán miniszterelnök mint a pénzügyminisztérium vezetője 
megkötötte az egyezményt a Itotscliild csoporttal egy ua- 
gyobb tétel papirjáradék átvétele tárgyában. El vau döntve 
tehát az a sokat vitatott kérdés, vájjon papirjáradékkal 
vagy arauyjáradékkal fogja-e fedezni a magyar állam mint
egy 00 millióuyi ezidei hitelszükségletét. Ez a körülmény 
éléukitöleg hatott a tőzsdére és az utóbbi napokban az ár
folyamok újra emelkedtek. A részletekre térve megemlítjük 
hogy bankrészvények kivétel nélkül emelkedtek. Tőkebefek
tetési pnpirok körül tetemes javulást mutat az aranyjáradék 
és a papirjáradék. Vasúti részvények többnyire emelkedtek. 
A helyi piaczon takarékpénztárak, vasmüvek, téglagyárak 
és némely biztosító társasági részvények iránt volt élénkebb 
kereslet. A sorsjegypiaczou lényeges áremelkedés állott be 
vagy kisebb mint nagyobb sorsjegyeknél. A valuta kevéssel 
olcsóbbodott.

:f: *
Értékpapír és sorsjegyhirtokosokuak készséggel szolgál 

felvilágosítással a „Magyar Merkúr" kiadóhivatala Buda- 
pesten, hatvani utcza 17. sz.

nélküle tovább nem élhetne 
a Imit betűknek.

A kövutkező levelet küldé Saroltának :
Igen tisztelt kisasszony .'

Mig közelében voltam miben sem éreztem hiányt. Anya
gilag kedves anyám gondoskodása semmiben sem hagyott ki-

szerb lapot, po-|'a,,n* valót hátra: szellemi szórakozásomat pedig a kegyed tár- 
: az -'óságában teljesen fellelem ; de u sors, a kegyotlen végzet nem 

nézhette nyugodalmas, boldog életemet . . . Elragadott a kegyed 
ej köréből és most oly sivár az életem; oly kietlen a lelkem; . . . 

mimiig hiányzik valami abból! Tudja-e mi ez? — Azon szel
lemi csevegés, melyben naponként kegyed engem részesített !

Kérem, ne tagadja meg kérésemet! Ha már a sors meg
tagadta is tőlem azon kegyet, hogy naponként hallhassam ked
ves hangját és bámuljam lelki szépségét: legalább hetenként 
vagy minden két hétben egyszer részesítsen e kedves élvezetben. 
\ alóságos fűszer lesz ez időnként egyhangú életemben ! — Én, 
tudom, hogy nem fogok olyan élvezetes perezeket kegyednek 
leveleimmel szerezni, mint kegyed nekem ; de azért, kérem, még 
se tagadja meg ez egyetlon óhajomat.

Oly jól esik nekem arra csak gondolni is. hogy a jövő 
heten már néhány kellemes órát szerezhetek magamnak kedves 
levelének olvasása által.

Kérem tehát ne utasítsa vissza ajánlatomat : feleljen le-

Nyílttá r.*)
Színes és fekete selyem Grenadines 

95 kr liar Mafar '• kng .kul .., ,P,T mel6r |U> t>. kl.m ./-tküM .gv... 
'••g a darabokban vaintnentuson házhoz • .«elrenigy.ir-det>ol 
<i. ilvnneherg <- kir udvari ixálhté, ZUríeh. - Muatra 
fordulattal Levelek 10 kr. portóba kerülnek.

IMATTONI
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 

gyógyhely Budapesten (Budán). 

Idény: május l-töl szeptember 30-ig.
A gyógyhely forrásai ajánlhatók : a belek, bántahnainál, 

alhasi es általános vói hőségnél, májbajoknál, aranyérnél, túlságos 
elhízásnál, köszvénynél és női bajoknál.

Rendelő orvos: dr. BRUCK J. (vigadó-tér 1 ez.)
i .. i i lek vér., jutányos lakások, jó vendéglő, fontos
közlekedés a társaskeesikon reggeli 5 órától kezdve. Állomási 
hely, l’erencz József-tér. a régi Lloyd-épület közelében.

1 Tulajdonos: f^attoni Henrik.

I

velőmre sokat — ig'*n  sokat és akkor boldog lesz 
tisztelője

Kőrőssy
•élben egy etepp szerelmi 
csellel élt. Először csak

.szabad !* ‘ csak akkor fog
egyszerre ajtóstól rohanni a szobába ; de, lás- 

a választ, mely sokkal gyorsabban megérkezett, mint 
Andor várta.

Tekintetes Ur!
Igen tisztelt barátom I

Ugye milyen furcsa megszólitással élek ? Ne vegye 
rósz néven, ha az illem szabályait és a szív érzelmeit igy

Andor, 
vallomás 
kopogtat, 
benyitni.

És ime az egész lev< 
I sincs. .Andor valóságos hadi 
azután, lm azt mondják : 
Nem "kart tehát <• 
síik csak 
maga

tőlem
egv üzletem össze.

(In olyan állást foglal el a társadalomban, hogy az első 
megszüli tánt, ha csak tolakodónak nem akarok látszani, semmi 
estire sem hagyhatom el ; de szivemben is foglalt Ön egy he- 
lyet el, amiért meg a másodikat magainnak megengedtem.

Azt hiszem ezáltal illenisérlőt nem követtem el ; hiszen 
t nemcsak eddigi iráutunk 

i.seletéből, hanem b. leveléből is, melyben en- 
. gém levelezésre szélit fel, következtethetem.

Bár mondom megvagyok győződve önzetlen, jó

bW

SMMWU-W

..........  imu most a legjobb egészségnek örvend (',n valóban nekem jó barátom; ezt 
mberek messze földön bámulják csodás felgyógyulását, tanusitott magaviseletéből, I 
kőt szer oly sikert aratott vidékünkön, hogy az emberek I gC|U jevolezésre s ” * • • -

......... -1"’-. - 11 ' ...... H *8 főbbé orvosra szükségük, ők' 
csak Slmker-exlractot és Soigcl-labdaesol vesznek. Köszvényben 

kik ágvukot őrizték és ujjokat is alig bírták mu ’ 
ígyultak általa. Kerületünkben volt egy leány, ula-ótaani. Higyje ul nekem, lmgy vau okúm rá ajánlatát ol nem

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.
Jlattoili Henrik, Karlsbad ii Budaput

30—4

.tivoliik, kik ágvukol órÍBtók ó» ujjuk.l i/„|ig biiiÁk üLli- Imrkhitgilnil, Illegi, engiuljo Illeg, lmgy ..oróny njínlnUl vis.za- 
tani, meggyógyultak általa. Kerületünkben volt egy leány, ki u•••>•»-•••••■ •••- «■•''••• ••• .........
vizen való átmenőikor meghűlt és öt évig nyomta az ágyat szó- fogadni; de no kiváltja, hogy azt must itt rószlotuzzom.

Felelős ssorkesitő ói kisdó-laptul^jdonos:
Or. MOLNÁR GYULA.

•) K rovat alatt ka.luliektrt uom vállal r.lsta.adgel a Uiarlt.



Hölgyek tanácsot, es segélyt a legszo

rosabb titoktartás és legjobb ápolás mellett 

egy magányos okleveles szülésznőnél nyer

hetnek.

Mészáros Mária,
Árpiid utcza, 61. sz. :t Piokopp léle házzal szemben.

Hirdetmény-
Alólirott tömeggoiidnok által ezennel közlőiré tétetik, 

ni.szerint vbiikott Síéin Sámuel iia ó verbaszi ezég csothá- 
lasztuiányának f. é. márczius 29 én 14. sz. a. kelt halál" 
zata folytán ajánlati tárgyalás, utján eladatnak:

1. A tömeg javára Összeirt es 87lö Irt 99 krra 
becsült vegyoskereskedés. Megjegyeztetik azonban itt ezen 
becsértékből az időközben Inról felhatalmazás alapjait szub ‘! 
kézből történt eladásból befolyt összeg már levonatét.'.

2. Egy Garret fele 55GG. számú 4 lóerejii gőzesép- 
lögép ; egy 4 lóerejii iécséplőgép, egy sorvetőgép. egy Schut 
Icworth télé vetőgép. egy G <mr-jíi Mát- féle gezmozdony, 
egy Marchall féle 8 lóerejii gezmozdony és cséplő minden
nemű ehhez tartozó segédszeike/etekkel, egy Garret-féb- 6 
lóerejű gözinozdony és c.-ép <• mindenféle segédjeikezetiel. 
egy Hamson-féle álló motor (2 ló erejű) és egy Koczó Pál 
féle cséplőgép minden segédszerkezettel, melyek ös<zesi i. 
biróiiag G090 fiira vaunak btcsühi.

A zárt írásbeli ajánlati-kló/, melyek külön a vegyi 
kereskedésre és külön a gépekre adandók, a kitüntetett 
becsérték 10% készpénzben vág) óvadékképes értékpapí
rokban bánatpénz fejében becsatolandó es az ajánlatok t. 
é. ápril hó 12-ig alulirt tönieggoiidnokhoz be- 
IiyiljtaiHlók. Az ajánlattevők ajánlataiknak cmmJ választ ma | 
nyi el- vagy el nem fogadd ától f. c tiprll lio 15 ik(‘i 
után a tönieggondnoknál nyerhetnek élesítést és| 
ugyanitt köteles a vevő a teljes vételárt 1. é. május hó 
1-ig készpénzben lefizetni. Ha i. vevő fizetési k tele 
zettségének pontosan eleget nem tenne, ugy letett bánat 
pénzét a csődtömeg javára eíve-ztí <■< a csödválasztmánv az 
eladott tárgyak felett szabad rendelkezési jogot iver

A vevő a megvett csődtömeget csak a vételár teljes 
lefizetése u án veheti Iáitokéba es a vétel után j re illeté
ket egyedül o fizeti. Ajánla'tev ajánlatában ki jelenti ni 
tartozik, hogy az árverési feltételeket ismeri, es hogy azok
nak magul aláveti. A csödleltár alulírott tftmegguiidhoki.al 
betekin helő s ugyanitt bővebb felvilágosítás is szerezhető

Zomborban. 1*87.  évi márczius hóban.

Ur. Schuller Simon ügyvéd, mint vbkott 
3 — 2 Stein Sámuel fia ezég csödtömeggontlnoka.

1'e.zleletl. I

ZOMBORBAN
a színház atellöin-ben PHOKOPP-léio ház.

m elvállalok mindennemű

ZOMBORBAN.
a színház .itellenolmn PROKOPP-féle ház.

Ö legjobb kavepótlék

Ma tti la velim
\ oro- dói . »/k :■ ball jegy g\ el.

IfeOmi wilágkávé
laládárskákban fo'dlökével.

Fügekávé
ezukursiiveg alakban, ós a

Legfinomabb csokoládok
ll'\ íj

Chocolat Velim 
vülifiii rászvénytársulaí gyáraiból 

Prágában.
Kaphatók minden fűssorkereskedésben.

római kath. magyar czeg 
kiállításon u kiállítási nagy élemmel 
™ Budapesten, vác/.i-ulez.a 1<.

Ajánlom dúsan felszerelt egyházak és kipolnák berendszésáhez szükséges tárgyaimat,
a legjHiányosabb áron, a lehelő legszebb kivitelben. — Nevezetesen :

< gi ruhák ujjitását, valamint lüz 
aranyozá-u es ez.üstölést elvállalok és olcsón 
kiűzitek el.

Miser*uhák
római kath. és göröz keb ti cgyhá • ••'•■ i

? Egyházi és társulati lobogók, 
r Tűzoltó, iskolás gyermek, Mária 
J ipar-tír.'ii 'i iti. dalegvkti s temet kéz.
?
3 szt. szobrok, csillárok, kelyhe' 
J oitár gybrlyatartók. oltár-lámpák, 

monst ránca'iák, 
stáezió-képek. olláro 

urkoporsók,
3 Stb -ti'.

" Arany-, ezüst- és srlyein-hiinzésck 
hímzett egyházi ruhák nagy választékban. 

Egyházi csipkék, 
ol tár te r i tő k.

fali keresztek.
iskola-keresztek.

Egyh'.ő szövetek.
Painastok. sll>.

Poiilosságomat több százra menő elismerő oklevéllel bizony Kilátóin. 'ÜW 
Árjegyzék é.-. költ'égveté.-,eket kívánatra b-rmentve küldök.

!*♦

§

Törvény által megengedett kötcsön-sorsjegyeknek részlet-fizetésre való eladása
♦ «• ír

Nem mindenki van abban a helyzetben, hogv egy vagy több literemé y or j< gy xcieló-mz szükséges összeget egys 
kiadhasson, i') eddig a nagyobb kölcsön-sorsjegyek a m.<ga>abb ar miatt csak a !<■ •zönség kérészének voltak hozzáférhetők.

Hogy a kevésbé vágyul.o>oknak is lehetőleg megkönnyítsük egy vagy (öbh nj remény-sorsjegy megszerzését, oly mézkedést tet
tünk. hOg) ;• budapesti tőzsde-árfolyam íipbaii jegyzett összes nyereméuy-kölcsön so-sjegyeket huvonkin i i.- z elfiz, rések mellett (az 1883. évi 
XXXI. tőrvénvizikk alapján) is eladjuk, és pedig oly módon, hogy már a má odik részlettizet - teij--sité <■ után u sorsjegy az illető vevő előnyére 
vesz részt a húzásokban és az illető sorsjegyekre eső min len nyeremény, a további ré zletíizctések po t . betartása mellett kizárólagos tulajdona a vevőnek- 

Ily módon a vev> lassankint bizonyos tőké: biztosit magának s eg.ir tó ő z ros kilíóóéi ai jelentékcnv iivereménvekre.
Azon alkalomnak. hogy h isszabb időtartamra osztott kisebb ré zi<:e|. . 1 •in-i fizetni. különös n az fog örülni, a ki több nve

remény-sorsi gyet egyszerre szándékoz,k megüzen zm, szülőknek, kik gye n keik re-ze e . <\o toké óhajt..in.k létesíteni njc. eménv sorsjegyekben, 
a beszerzés e módja különösen ajáldható, mivel ezáltal, aiimicn koczkázta’ás nélldii .szoj. i , ; , ateke v toki-gyarapodásra való kilátás nyujtatik.

A kik tehát ilj sorsjegyeket havonkénti részleffizeté-rv ..karnak meg t-ndeí i. fordulj nuk amint |i(p kiadóhivatalához ((Xendes- 
utcza, Oláh féli- húz) hol bővebb felvilágosítással is szolgálunk.

Ezúttal különösen ajánljuk a/. 1870. évi magyar kir. nyeremény-kölcsön-sorsjegyet, me.yu k húzóid f. évi á prilis 15-én 
leend s lői.yei emén\e 100.000 frt.

To' ál ba ;•/ 1 8*0.  cli OSZtr.
benn - I ii)cr< inói'xe : 50.000 frt

Az e I o b b 1 sorsjegy nálunk 30 
lelíizi t-smd a \e\it játszik n n\'-reményekre

Az 11 r o b b 1 -zint. n a.t . 11 ik 36 
Z'ttilett, a is Leidatik. a második rész1 tfiz.-lés után a ^- vo az

Ez évi junius l-én lesz a közkedveltségü

BUDAPESTI BAZIL1KA-SGPSJEGYEK
húzása, mei-.nek főnyereménye: 200.000 !•: Hó-rom d r<’. Epe ■■ ./ .: ,.1 1 ; \ . , 36 --'/vm.i ut in ioi.ikezo j frt 10 kfOS ha»i
ré zlei mellett me-- zeirz.hcio már a ma> Ik 1 é-zletíi/ele mól ■ vevő az •-/< . n) er<-móm\ei. re jó /ik

Az általunk kapható sor.-jegyeket miiulia közv.'tleiiíil a huza- elolt fonjuk iiienhinlefni 
l'elliiyjuk közönségünk figyelnie! ezen hir.letniényünki'e.

földhitel iiltéiii.i Záloglevél ..:, ii.elyue. me.i-í .11 |.

frt 50 krnyi h. me - ■ czlic

írt ll.jv; |. ., etekl en tm 
mmiyekle játszik.

ü- ♦ ♦

mát a második rész-

A „Zombor ós Vidéke“ kiadóhivatala,
Csend is-utcza. Oláh-féle ház.

k Nyomatott Muzsik és Partlics gyorssajtóján Zomborban.


